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B cmamve paccmampusaemes npobnema npoeKmHol MemoOuKU Ha 3aHAMUAX O UHOCMPAHHOMY A3bIKY. [Ipedcmagnenvl pasiuyHble
ACneKmblL UCNOTIb306AHUA MEMOOd NPOEKNIO8, €20 IMansl U 8udbl padom. IIpoaHamusuposaHo enusHUe MEMOOA HA KOMMYHUKAMUSHbIE CHOCOOHOCHIU
CMYOEHMO8B, YPOBEHb UX NPAKIMUYECKO20 GNAOEHUs UHOCIPAHHBIM A3bIKOM. [{OKA3aHO, YMO UMEHHO NPOEKMHAS MEMOOUKA HANPABIEHA HA PA36Umue
MBOPYECKUX CNOCODHOCMEN CIYOeHmMa, CIMUMYIUPOSAHIE €20 CAMOCMOAMENbHO NPOOYKMUGHOU yuebnol desmensHocmu. 1o muenuro agmopa,
peanuzayus nPOEKMHOU MEMOOUKU Npu  O0OYYeHUU UHOCMPAHHOMY A3bIKY HNO360JAEM  YCOBEPUICHCINBOBAMb YUeOHbIL NpoYecc, NOBbICUNb
MOMUBAYUOHHYILL ROMEHYUAT CIYOEHIMOB U YPOBEHD GIIAOEHUS UHOCIPAHHBIM AZLIKOM.

Kntouesvle cnosa: npoekmmas MemoouKd, MexcKyIbhypHoe 00weHe, CamMopeanu3ayus IUHOCM, MEOPYECIEO, MEXHON02US, TUHHOCTHO-
OPUEHMUPOBAHHDBILE NOOXOO.

Ways of design methodologies implementation for foreign language teaching. The article deals with the problem of design methodologies at
foreign language lessons. Various aspects of design methodologies, its stages and kinds of its activity are given. The influence of the method on pupils'
communication skills and the level of their practical knowledge of a foreign language are analyzed. The aim of design methodologies is the
development of pupils' creative abilities and encouraging of their independent productive learning activities. According to the author's opinion the
implementation of design methodologies for teaching foreign language allows to improve the learning process, increase pupils' motivation potential
and have a command of a foreign language. A topic-centred and activity-based approach was followed, with tasks aiming at linking new learning
experiences and vocabulary to what had been already known about a topic. Designing game-based material for language learning can be understood
as a process that involves three basic levels: a practice level, an organisation level and a production level. For this purpose, two basic types of games
were included: a) outdoor physical games and b) constructions, such as sorting, ordering, or arranging puzzles, labelling games (match labels and
pictures), which also involved movement. The project was coordinated in two major phases: in the first ‘warm-up’ phase, which was extended in a
period of three months, a visual approach was followed in order to familiarize children with certain words and simple common phrases in English. The
second one, which was the basic phase of the intervention, was conducted twice per week and lasted sixteen weeks.

Key words: design methodologies, intercultural communication, personal fulfillment, creativity, technology, pupil-oriented approach.
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Ipoxonosuy Jlinis CurismyHaiBHa,
KaHouoam inonoeiynux Hayx, ooyexm,
Kypuiio Onexcanapa Mocunisna,
KaHouoam pinonoiunux Hayx, ooyexm,
Myrauiecoruii Oeporcagnuti ynisepcumem, m. Myraueso

OCOBJMBOCTI ANIEJISIIIAHOI JIli B KOMYHIKATUBHOMY JACKYPCI

B cmammi posenadaemuvca epamamuuna c8o€pioHicms ma QyHKyioHanbHa chepa anenayii 6 KOMYHIKAMUSHOMY OUCKYPCE 8 NAOWUHI
PO3MOBHO-NOOYMO6020, 0108020, HAYKOBO2O0 | NOYACIU NYONIYUCIUYHO20 A KOHPECIIHO20 Cruie. ABMOop HA20NOULYE, WO YMBEPOICeHHS hopmu
KIUUHO2O GIOMIHKA (BOKAMUBA) HA PIGHI 3pA3K0OBUX 0008 A3K08UX HOpM 8i00yn0cs 68 90-poku (K I OLIbUICTIb CYHACHUX MOBO3HABYIB) | 00 BIOMIHKOBOT
cucmemu IMEHHUKA 3apaxogye KIUuHUll IOMIHOK 1 68adicac il ceMukoMnoHenmHolo. Bemanoeneno, wo numomicms KuHO20 6IOMIHKA He GUKTUKAE
HCOOHUX CYMHIBIB, OO € CYMMEBOIO OUDEPEHYITIHOIO OSHAKOIO MOBHOLO eMUKENy YKpaiHYIB.

Kniouosi cnosa: konyenyis, knuunuii 6iOMIHOK, KOMYHIKAMUGHUI OUCKYPC, MOBHULL emuKen, HoOpMa JimepamypHoi Mosu.

IocranoBka mpodsaemu. CrinKyBaHHA — II€ OAMH i3 BHAIB  KOHGMIKTIB MK JIEOABMH. XHOH Yy CIIIIKyBaHHI HOJIITAIOTh EPEIOBCIM
B3aemoil monel. CydacHa Hayka BH3HA4a€ CIUIKYBaHHA SK OOMIH y TIOPYIIGHHI CTaHJAPTIB KyJAbTypHOI TOBEMIHKH, eTHYHHX Ta
iH(pOpMALIi€r0, SK B3aEMOJIIO, SK CHPUMMAHHS JIOIWHM JIOAWMHOK.  €CTeTHYHHX HOPM BHKOPHCTAHHS MOBHHX 1/a00 HEMOBHHX 3aco0iB
VYMiHHS OyTH CHIBPO3MOBHHKOM BHCOKO IIHYBaJIOCS B MHHYJIOMY,  KOMYHIKAaTHBHOI B3aeMofii. Came BiJf KOMyHIKaTHBHHX YMIHb 3QJI€KUTh
LIHYeThCST BOHO W HuHI. HenpaBWibHICT CIUJIKYBaHHS, HOTO  YCHIIIHICTH OCOOM B Pi3HMX KOMYHIKAaTHBHHX cUTYyauisX. «OcoOamMBoCTi
HE/IOCTATHICTh Y TIOBHA BiJIMOBA BiJl HHOTO 4acTo OyBae NPUYMHOIO  MOBHOTO €THKETY IMPOCTEKYIOTHCS i y BHOOpI NMEBHUX BHpasiB, i B 1X

188



Hayxkosuii éicnux Mykauiecbko2o depaicasnoeo yuisepcumemy, 2018

Cepis «lledacozixa ma ncuxonozisiy. Bunyck 1 (7)

TIO€/THAHHI, 10 3yMOBIIIOETHCS 3a3/JaJIEri/b TIepei0aueHIM «PHUTYaIoM»
Ti€l YM iHIIOI MOBHOI CHUTYyallii, BJACTUBAM JUIi TIEBHOI €IOXH 1
000B’SI3KOBUM TSI BCIX WICHIB CyCIIUTLCTBaY [ 1, c. 15].

AHayi3 OCTaHHIX IOCII/DKEHb 1 IyOrikamiif. B ykpaiHceKoMy
MOBO3HABCTBI ~ (QyHKUiOHaNBHY —cbepy amemsimii, i TpamMaTH4Hy
CBOEPIIHICTD, JIHIBONpParMaTUYHUM AacreKT IOCHUDKYIOTh JABHO 1
nocuth aktiBHO 1. Orienko, I1. dynuk, 1. BuxoBanens, K. ['oponencbka,
M. Ckab Ta iH. AHAJI3 36epHeHOi MO6U 3 TIOTILITY BUSBICHHS HACHIIKIB
BIUIMBY CYCILUIBHO-ICTOPHYHUX Ta KY/JITYPHHX YMHHHKIB y CBITCBKOMY,
LIEPKOBHOMY, HayKOBOMY CIIUIKyBaHHI nocmimpkyBamm C. borman,
A. KoBryH.

B moBozHasctBi 50 — 90-x pokiB XX CT. 3aJIe)KHO BiJf HPUHHATOL
KOHLICTIII Ha3WBaIM pi3Hy KimbkicTh BiaMiHKIB  C. BeBseHko,
1. Kyuepesxo, C. CamiitiieHko, C. MenbHuuyK, 1. KoBanmk,
. BuxoBaHep 10 BiAMIHKOBOI CHCTEMH 3apaXOBYIOTb KJIMYHUHA
BIIMIHOK 1 BB@XKaroTh il cemuxoMmmoHeHTHOro. B. Dmbin, b. Kymuk,
M. XKoBTroOprox, A. I'puineHKo BXWBAIOTH HOHATTA KiuuHa gopma i
BIIMIHKOBY TapaJirMy BBa)KArOTh SIK IIECTUKOMIIOHEHTHy. Ll mymka
OyJia BU3HAYAIBHOIO B YCIX aKaJIeMIYHUX rpamarukax 3 50-x— i 1o 90-x
pokiB XX cr. TloHaTTsI kauuna ¢popma 3aKpimAIOCS B MOBO3HABYIMH
Haylli Hajoero, mop.. Kmmuna ¢opma — me mopdonoriyna ¢opma
IMEHHUKA, sIKa BUCTYIIA€ y CHHTaKCUYHIA (QyHKIi 3BepTaHHA [8, . 74].
3a crerm(ivHIMU 3aKIHICHHAMH 1 (YHKUIIOHAJTBHUM NPH3HAYCHHSM,
BHOKPEMITIOETBCS KIUYHA (POPMA,IACHIUBA HACAMNEPEO IMEHHUKAM 3i
sHauennsm ocoou[9, c. 56 1. Sk zayBaxye Omnexcannp [loHOMapiB:
«KIaHmMi BIMIHOK y Hac (He Tak sIK Y YeXiB i IOJBIKIB!) TpuBamii yac
nepeOyBas y crasopuimi Ilomemomku: Moro HasMBam KIMYHONO
(hopMO¥0, TO3BOJISUTH MPH 3BEPTAHHI 3aMiCTh HHOTO BYKUBATH IMCHHHKH Y
(opMi BiqMIHKa Ha3MBHOTO. AJie Bci OOpLi 3a KyJIBTYpY PifHOI MOBH
3aBKOM OOCTOIOBAIM 3aKOHHI IpaBa Mi€l TpamMaTHYHOI KaTeropii,
BUTICHEHHSI SKOI CIPUYMHWIO O 3HUKHEHHS IIE OHI€] OpUTIHAIBHOI,
30epekeHol B Bikax puck» [5, ¢. 167 ]. YrBepmkeHHst (HOpMH KIMYHOTO
BiIMiHKa (BOKaTHBA) Ha PiBHI 3pa3KOBHX 0OOB’SI3KOBHX HOPM BiIOyIOCS
B 90-pokn XX cr. «IrHOpyBaHHs KJIMYHOTO BiIMIHKA € CBITUCHHSIM
HETIOBard JI0 PiJJHOT MOBH, O3HAKOKO HEBUOATTIMBOCTI JI0 CBOTO 1 YUY)KOTO
MOBJIEHHSD» [5, ¢. 168 ].

Mera crarri: pO3IHYTH  (YHKI[OHANBHY —cdepy Ta
TpaMaTHYHy CBOEPIMHICT amensmii KOMYHIKATHBHOTO IMCKYPCYy B
IUIONMHI  PO3MOBHO-TIOOYTOBOTO, IJIOBOTO, HAYKOBOTO 1 TOYacTH
IMyOJTIIICTHYHOTO Ta KOH()ECIHHOTO CTUITIB.

Pesynbratu gociimkeHHsi. B ykpaiHCBKiii MOBiI IMEHHUKH Yy
¢GyHKii  HasuBaHHA M QyHKWii  3BepTaHHS  MOP(OJIOTIYHO
po3pi3ustoThes. [ apyroi icHye criemianbHa BiaMiHKOBa (opMa —
KJIMYHMH BiMIHOK. AJie BOHA BJIaCTUBA TUILKHA IMEHHHMKAM YOJIOBIYOTO 1
)KIHOYOTO POy B OJIHHHI. BKMBaHHS KJIMYHOTO BiJIMIHKA PEryIIOETHCS
MPOCTAMH TIpaBuiiamMH [ 6, c. 91]:

— y KIMYHOMY BIIMIHKY BKHBAIOTBCSA 3arajbHi iMEHHUKH, B
TOMY YHCIT 1 Ha3BU-1HIEKCH 1 HA3BH-PETYILITHBH, BIKHTI K OKPEMO, TaK i
noenHanHi: [lane; moOpomiiiko; TaHe J0OpOAi0;  TOBApPHIIY
TIOJIKOBHHKY;

— y KIMYHOMY BiIMIHKYy B)KHBAIOThCS OCOOOBI iMeHa i IO
0aTbKOBI — SIK YXHUTI OKpEMO TaK 1 MicIis 3arajJbHUX IMEHHHUKIB: IBaHe;
Onbro; Amnaromito CepriiioBuuay; otue Codpone; manHo Codiiiko;
yunremo Jlese Cunenko(y);

— MPI3BHINA — OKPEMO YH B TIOENHAHHI 3 OCOOOBHMH
IMEHaMH 1 3araJlbHIMH IMCHHUKaMHU — TIEPEBAXHO CTABIITECA Y (hopmi
Ha3WBHOTO BifMiHKa: [BameHko; JloOpomito IBamenko; mani Codie
Bypnaxka; 1llanoBamii mane [TaBmmx! (IBan ®dpanko). OxHak yKUBaHHSL
Opi3BUIL Yy KIMYHIA (GOpMi, XOU 1 I[IKOBUTO Y3TO/DKYETBCS 3
IPAMaTHKOI0 MOBH, i TyXOM, MPOTE HE 30BCIM Bi/MOBIZAE TPAIUILISIM
YKPaTHCBKOTO CHUIKYBaHHS 1 «HacOM MOPYIITYE €CTETUKY MOBJICHHS.

TpaguuiliHO BHBYEHHS MOBHOIO €THKETy 3MIHCHIOETBCS B
IUIONWHI  XYJOXKHIX, PO3MOBHO-TIOOYTOBHX, JUIOBUX 1 TMOYacTH
MyONIIICTHYHAX Ta KOHQECIHHWX TekcTiB. HaykoBwil TekcT, sk He
TapaJIOKCATHHO, 3ATNIIAETHCS, (MaOyTh, TEK TPAIUIIIHHO) 1032 YBaro
MOBO3HABIIIB, X04a KO)KHOMY BUEHOMY BIZIOMO: MOBHHI1 €THKET HAYKH 1
HAayKOBOTO TEKCTy Mae CBOi 0coONMMBOCTL. MOBHMII eTUKeT —
HEBIVIUIBHUN CKIIAIHUK PI3HMX CUTYALii CIIIKYBaHHS, 30KpeMa i THX

[0 BHHUKAIOTH Y HAyKOBOMY CEPEIOBHIN «a/PKe KOMYHIKAaTHBHHIL
TparMaTy3M HAyKOBOTO CIIUIKYBAaHHS IIOTpeOye TMEBHHUX CTIHKHX
HABHUYOK, CBIZIOME UM HECBiIOME ITHOPYBaHHS SIKUMH He IOJAcTh
aBTOpHUTETY cepex Koner» [3, ¢. 170-177].

VY HaykoBiii cdepi chopMmyBamacs IOBOJI CKIagHAa CHCTEMA
CTHKETHUX BHMOT, SIKa BU3HAYa€ BUOIp THX YW TUX CTHKETHHX BUPA3iB,
10 PEry/IIOI0Th MOBHY MOBEAIHKY 1i yyacHuKiB. HaykoBe chiikyBaHHS
HEMOXKIIIBE Oe3 Jiaiory, a OTKe, i 03 3BepTaHb. IXHA TOHATBHICTH
3QIOKATH BiI piBEA oimiiiHocTi moxii. OOroBOPIOIOYH HAyKOBY
ipoGiIeMy, ToOpe 3HaHOMI, KOJIETH MOYKYTh 3BEPTaTHCS OZIHH 0 OJJHOTO
Ha iM’s, IM’sT Ta To-OatbkoBi abo Koneeo! [pyoice! HopmarrBHEME Y
HayKOBIl cdepi cramm GopMynH nare donosioauy, naue npogecope, a B
YCHIf MOBI CBOTOIHI CIIOCTEPIrAa€EMO AaKTHBHE BXXUBAHHI MHAHi
npogpecopro, nami  2on060. «l1l00 yHHUKHYTH  HEBHIIpaBIAaHOI
(aMUTBSIpHOCTI Y 3BEPTaHHI 0 KOJIET, CTAapLINX BIKOM YU CTaTycoM He
BHKOPHUCTOBYIOTB BHCJIOBU Ha 3pasok nare I eopeito, nane Kamepuno, a
JOpPSYHHMH Yy TakoMy BHUNanKy OymyTh 3BepraHHs [ eopeito
Muxatinosuue, name cnieeonoeo.

MacoBi HaykoBi 3axomy (koH(epeHLis, ITyOmiYHMI 3axucT
POOOTH) BUMAraroTh 3BEpPHEHHSI IO IIIMPOKOTO 3arally: UUAHOGHI KONE2U,
WAHOGHI npucymHi K 1 IO KOHKPETHOTO CETMCHTY (UAHOBHA KOMICIE,
BENLMULUAHOBHULL NAHE 2071060, BUCOKONOBANCHI HileHU CReyiani308aHol
64eHoi padu). 3ayBaXHMO, <0 EMOIiifHI 3a CBOIM 3MICTOM
TIPUKMETHHUKH UAHOBHULL, BEIbMULUAHOBHULL, BUCOKONOBAXCHULL Ta 1H.,
TOEAYIOUNCh 31  CJIOBAMH-PETYIISITHBAMH, HAJalOTh  odimiiHOCTI,
TOB)KHOCTI KOHKPETHOMY HAYKOBOMY 3aXONy: BenbMuianoeHi ocmi
Hawoeo gopymy! Bucokonosadichuii nare 2onoeo! [3, ¢. 172]. Cporoi,
Ha JKajlb, Y Cy4acHill HayKOBili KOMYHiKaIlii TPAIUISEThCS BXXUBAHHSI
3BEPTaHb y HA3MBHOMY BIIMIHKY, IO CYNEPEUUTH HOPMI JTEpaTypHOL
MOBH: HaH npoghecop (mpeba nawe npogecope), Jlroomuna Anopiisna
(mpeba JIroomuno AndpiigHo).

Omxe, TpaBUIbHI €THKETHI (GOpPMyNH 3BEpTAHHSA CHPUSIOTH
epexTHBHOCTI HAyKOBOI KOMYHIKallii, HAIArOPKCHHIO HAYKOBHX Ta
JUIOBHX KOHTAaKTiB. MOBHHII €THKET TiCHO TMOB'SI3aHHN 3 KYJIBTYPOIO
MOBH: YMM BHIMI il piBeHb, THM aKTHBHIIE yYacCHHK KOMYHIKallil
TIOCITyTOBY€ETBCSI €TUKETHUMU (DOPMYJIaMH, «TIEPETBOPIOIOYH HAYKOBE
CITUJIKYBaHHS Ha TBOpYMH aianior» [ 3, c. 177].

Sk 3ayBaxye 1. PameBnu-BUHHHMIBKHH, «II0 JIEKCHKORO 1
(pazeMikoI0 y MOBJIEHHI «KEpY€E» MOBEIIb: BIH MOJKE CBIZIOMO BYKHBATH
OIHI CJTOBa 1 HE BKHMBATH IHIINX, MOJKE HE KOPHCTYBATHCS CTIHKMMH
3BOpOTaMH TOmIO. ['pamarrka * Kepye MOBLEM. Y TpaMarHIll BHOIp
3HAYHO BY>KYMH, HIXK Y JIGKCHIIi i MOBEIlb, YIKUBIIIM CJIOBO B Tili UM iHIIIIi
(opMi, MyCHTB IIPUTIACOBYBATH JI0 Hel BCi iHI ciioBa » [6, ¢. 68].

3araqbHOBIZIOMO, IO KOXKHY cepy JIFOICBKOTO CIIUIKYBAaHHS
00CITyroBye 0cOONIMBA CHCTEMa MOBHOTO €THKeTy. LlepkoBHMIA eTHKeT
BU3HAYA€ MOBHY TIOBEIIHKY JIIO y WEPKBi, y CIUJIKyBaHHI 3i
CBAIICHUKAMH, a TAaKOXX CIIUJIKYBaHHs CBSIICHHUKIB MDK COOOFO.
Choiikyrounch 3~ TpUXOKaHaMM,  CBAIICHWKH  HAWyacTime
«TIOCITYTOBYIOTBCS 3BEPTaHHAMH: « bpamu i cecmpuly, «/lopoei Gpamu i
cecmpu!», Bpamms i cecmpu 6o Xpucmily. 3TiHO 3 IIEPKOBHOO
TPa/IMLIEI0 iCHYe TPU CTYICHI CBSILCHCTBA — ENUCKONU, CEAUCHUKU,
Ousikonu. BOHM CHIBBIZHOCATBCSA 3 MEBHUM 3ac00aMM THTYITyBaHHS
CBAIICHHUKIB, JOTPUMAHHs SKMX OOOB’SI3KOBE Yy 3BEpPTaHHAX 1
PeKOMeH TyBaHHi JyXOBHOI 0co0u. JI0 MprKiiaTy po3risiHEMO 3BEpHEHHS
JI0 TyXoBHHX 0ci0 B Ykpaincekiil IIpaBocmariit Llepksi, €mmckomniB
TIpaJiaBHIX cToimb — €pycanma, KoHcrarTiHOMONS, PrMy 1 mi3HIMINIX
Mocksu, Kiea HasuBaroth narpiapxamiu. (I1atpiapx — mepBicHO «TiaBa
POy 3a POJIOBOTO JIaTy», BOJHOYAC [1¢ HAMBUIIMI THTY/ NEPEBAKHO B
NPABOCJIABHIH IIEPKBI, a Takok ocoba, 1o Mae ueil tutyn) [CYM,VI,
96]. 3ayBa)KMMO, 1110 3TiHO 3 CAHOM, a TAKOX 3 HPHUITHCAMH BBIYINBOCTI
apXIEMUCKOMN Mae MpaBo Ha Taky (opMy 3BepTaHHs 0 HBOTo «Bawa
eenedrocme!...». 3BepHEHHAM «Bawa cesmocmely nocnyeo8yomucs
Jwe 3 nampiapxom, MUmponoIumom i 3 nanow (Mumyi HaleUWo2o
PUMCHKO20 ENUCKONA; NANA — 21a6a KAmoauybKoi yepkeu 1 Bamuxary)
[CYMVI, 55]. [pyrmit CTymiHb CBSIIIEHHOTO CaHy HAJIGKHTD
cesuyenuxam (cesuyenux — «Cnyorcumens Kyibmy npagociasHoi Yepkeu,
3a CaHOM CEPeOHitl Midc OUAKOHOM i ENUCKONOM, d MAKONC 0co0a, ujo
Mae yetl cam,; CIy*Cumenb Kyavimy, sSKull 8iOnpasnae YeprosHy cyicoy)
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[CYM, IX, 106], apxinanopumam, npomonpecsimepam, npomoicpesm.
Jlo HuX 3BepraroThes «Bawia eucoxonpeonodobnocme'y HaltHvkawit
CBSIICHUIGKMHA ~ YWH  CTAaHOBIIITH  OUAKOHU,  MPOMOOUSIKOHU,
npomonpecsimepu, npoiepei, iepei, npomoouskony. BimoBimHO 10 HIX

3BEPTAIOTHCS «Bawa npenodobHocme!y, «Bawe
sucokobnazociosencmeo!y, «Bawe 6nazocnosencmeo!y. Jlo apxiepeiB
VYxpaincbkoi  ['pexo-Kartomimipkoi  IIepKBH — 3BEpTAalOTBCS  TaKOXK
3BOpOTAMH:  HaNpUKIa®,  «Bukoxonpeoceawennuii  Braouxo!y,

«[Ipeocesuyennuti Braouxo!» abo «Bawa Eminecyic!» (nam. eminentia —
«OosepuieHicmb,  QoCKoHanicmvy), «Bawa  Excyenenyiely — (nam.
excelentia — «euwicmn, nepesaca»). OTKe, «I0 IYXOBHHX 0Ci0
HAJIOKHUTD 3BEPTATHCh TaK, SIK I[HOTO BIMarae CaH KOXKHOI 3 HHX, a HE
TaK, K Le poONATh Halll MOMITUKHM 1 TPOMAJACHKI Misyi, KO OXHUH
roBoputh [llanosni omyi!, imwuii Ilanu Omuyi!, we inunni Ceami omyiy»
—3acrepirae 5. PaneBuy-Bunanekuii [6, c. 77].

Hopmu BBIWIMBOCTI Y LIEpKOBHOMY CHUIKYBaHHI IPOJUKTOBAHi
TIEPEIOBCIM TPAIUIIEI0, CUTYAITIEI0 CITUTKYBAaHHL.

Jlo HaWiBUIMX YpSMOBUX OCI0  YKPailHCHKOKD  MOBOIO
PEKOMEHIYIOTh 3BepTaTucs Tak: Bawa Bucoxkooocmouinocme Ilane
Tlpesudenme! Bucoxodocmotinuii Iane [Ipem ep-Minicmpe! «CMIITHO
BUIJISIJIAE, — KOJIM B JIEP)KaBHUX JOKyMeHTax 1o IIpesunenta Ykpainu
3BEpTAlOThCSl Ha M1 1 mo OarekoBi:  [llanoenuii  Jleowioe
Maxaposuuy!... Tak MOXXHA 3BEpTaTHCS A0 JIOAMHH SIK OO TPUBATHOI
ocobu — 3 Harou HoBoro poky, THs HapomKeHHS ToIo» [6, ¢. 78].

Barato cynepedok BHKIMKAe OTEMeEp «yKPaiHCHKICTBY (GOpME
3BepTaHHsL. SIka (hopMa 3BEpTaHHS — Ha iM 51 YU Ha M 5 1 O OAMbKo8 —
€ TpayiiiHoto Juis ykpaiHuis? 11lono mporo MoBo3HaBYa HayKa He J1a€
OIHO3HayHOI BimmoBifi. OmHI BYEHI KaTEropuyHO BHCTYIAIOTh IPOTH
BXHMBaHHs (hOpMH iMeHi i 10 GaThKOBI, BB)KAIOUM i «MOCKOBCHKHM
3BHYAEM, 3ac000M TBOpeHHS Oe3miboi mommHn B YPCPy» [2, . 95 —
101]. Txni apryMeHTH rONOBHO IPYHTYIOTHCS HA TiM, IO TaKoi GOpMI He
3HAa€ YKpaiHChbKa Tpaiuuis. [IpuxwipHUKKM BKUBaHHA iMEHI # 1O
OatpkoBi (I. Orienko, I1. OnapueHKo), HaBMaKy, IEPEKOHYIOT, L0 Taka
(opma € MaBHIM YKpalHCBKUM 3BHYAEM, IO3asK BOHA TPAIUBIETHCS Y
HalIaBHIIIMX MMCEMHMX TaM’sITKax: y rpamoTax 4aciB KuiBchkoi Pyci,
JokyMeHTax bormana XMenbHHUIBKOro ToIo. BoaHouac 1mie # icHYroTh
NPHUOIYHUKN KOMITPOMICHOTO MOMIiy. TaKy MO3WIIiIo 3aiiMae OfHMUH i3
MOBO3HaBIIB Aiactiopu — B. YareHko. BiH roBopuTh Ipo MOKITMBICT
OOMEKEHOTO BXMBaHHS IMEHI i 1O OaTbKOBI TUIBKH B JESIKHX
cycnumbHUX QYHKIISIX. 32 B. YarmeHkoM «HIKoIM He MOYKHA 3BEPTaTHCh
mo OaTbKOBi /10 HE3HAHOMHX, TOBOPHUTH TaK IIPO BHIATHHUX [isTdiB

MHUHYJIOTO, Ha3uBaTH cebe 1o GaTbKoBi Mpy 3HaioMcTsi. B. Yarenko
3aMPOIIOHYBAB HABITh HOBHI TEPMIH — OTEITBOY.

Cnpoba 3ampoBaJTH HOBUM TEPMiH BHKIMKAa Oarato
BIITYKIB: JIGXTO Ofipa3y TOTOIMBCS 3 HOBHM CJIOBOM, IHII Oyiu
KaTerOpUyYHO MPOTH. AJlE SIKIIO Y II-OMY MOBO3HABLI MMM CIUTBHOL
OyMKH 1 CJIOBO «OTELTBO» HE BBIMIUIO 10 JEKCHYHOTO CKIIamTy
YKpalHCBKOi MOBH, TO MHTaHHI HOpo ¢GopMy MO OaTbkoBI Tak i
3aIIMIIIIIOCH HEPO3B’ i3aHuM» [4, ¢. 170].

BizcyTHICTh €IMHOT MO3MITiT BYSHUX MO0 MATOMOCTI Ti€l 4 iHIIOT
(dopMH 3BepTaHHS MOJKHA TOSICHUTH THM, IO JiTepaTypHa HOpMa
CTPOTO He perjlaMeHTye BHKOPHCTAaHHS OfHiel 3 HuX. OfHaK BBOXKAEMO,
110 TaKa HE PETTTAMEHTOBAHICTh € TUMYacoBO0. CyTTEBHM y BHpIIICHH]
i€l mpobaemMy, O4EeBUAHO, Ma€ CTaTH HE KHIDKHA , a YCHO-PO3MOBHA
TpaguLis yKpaiHCHKOTO HapoAy, sSKa Hajae ITepeBary 3BEPTAHHAM Ha
iM’s1 abo TaHe, MaHi, MAaHHO, TIAHUYY + iM’sI (B TOBapUCTBI, B POAUHHOMY
KOJIi, cepel Apy3iB, Koser) abo MaHe, MaHi , TaHHO + MpIi3BHUILE Ta iM’s i
110 6aTbKOBI (B odimiiiHil obcraHoBI). OHAK, KO GopMa 3BepTaHHI
BUKJIMKAE JUCKycii (a iHOAI ¥ NeBHMH CyNpOTHB), TO IUTOMICTh
KJIMYHOTO BiIMIHKA HE BHKJIMKA€ JKOJHHUX CYMHIBIB, 00 € CYTTEBOIO
JrdepeHniiHOI0 03HAKO0 MOBHOTO €THKETY YKpPAiHIiB.

3ayBaKMMO, Ha JKaJlb, I JABHS ICTOTHA PHCa HALIOTO MOBHOTO
STHKETY KaTacTpO(ivHO 3HMKAE 3 YKPATHCHKOTO MOBHOTO Hebocxmiy. Sk
3aCBIUYIOTh PE3yJIbTaTH HAIINX CIIOCTEPEKEHB 1 COLIOMIHTBICTHYHIX
JOCIIDKEHb, MIKOJIIPi, MOJIONb, JIFOAW CEPENHBOTO BIKY, MiChbKe
HACEeJeHHS Maibke He TOCIIYTOBYIOTHCS KIIMYHUM BiMIHKOM. 3pEITO0
1ie i He IMBHO: PO HBOTO 3a0yBAIOTh 1HOMI YKpalHChKa Ipeca, pafio it
TeneOadeHHs], PEeBHO 30epiraloTh HOro TUIBKH JIOIM CTapIIOro BIiKy B
YKpaiHCBKHX CEJax.

BucHoBKHM i nepcneKTHBM NOJANBIIMX AOCTKeHb, OTxe
MOBHHH €THKET 3arajoM i (OpMH 3BEpTaHHA 30KpeMa € He TUIbKH
SIBUIIEM 3arajJbHOMOBHHM, HU(EpeHIiHOBaHNM (YHKIIOHABHO, a
BOJHOYAC 1 IHIMBIOyaJbHEM, 0O KOXHA JIFOIMHA, JOOHparoud 3i
CKapOHHUIIl pITHOTO HApOIy HAWNOLWIBHINIE B KOHKPETHil CHUTYyarli
€THKETHE CJIOBO Y BHMpa3 HEMHHYYE Y3rO/DKye Iieif BUOIp i3 BIacHUM
YHOJ00aHHIM, TOOTO TIOCITYTOBYETHCS HUMH TBOPYO.

3arajioM CTarTss He OKPECIIOE BChOTO KOJIA MpOOJIEMATHUKH
¢yHKIioHanBbHOT  cdepu  amensnii, i TrpamMaTHYHOI  CBOEPITHOCTI,
¢yskmionansHOi  chepu.  [lepcriekTHBE — MOAAIBIIONO  HAYKOBOTO
JOCIDKEHHST  O3HA4YeHOi MpoONeMH TOB’SBYEMO 3 JIOKJIAJTHUM
BHBYCHHSIM TPA/IUIIHHOIO 3BePTaHHs YKPATHIIB HA «TW» YW Ha «BI» B
HaNpsSMKY HaIlIOHATBHOI CTIIM(iKA MOBHOTO €THKETY.
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B cmamve paccmampusaemcs epammamuyeckoe ceoeobpasue, QYHKYUOHATbHASA cPepa aneiayuu 6 KOMMYHUKAMUBHOM OUCKYpCe 6
KOHMeEKCme  pa3e080PHO20, 0el08020, HAYYHO20, OMHYACMU NYOIUYUCHIUYECKO20 U KOHPecCUoHHo20 cmunell. Aemop axyenmupyem, Hmo
YMBEPAHCOeHUe POPMbL 36aAMEIbHO20 NAOEXHCA HA YPOSHE 0OPA3YOBbIX 00BA3AMENbHbIX HOPM coCmosanoch 6 90-200vl u (Kak OONbUUHCHIGO
COBDEMEHHbIX UHSBUCHIO8) NPUSHAEN 36AMENbHLIL NAOEXHC U NAOEHCHYIO CUCMeMy CUumaem CeMUKOMHOHeHMHOU. YcmaroeneHo, 4mo
aymeHmu4HOCMb 36AMeENbHO20 NAOEXHCA U eCb OUP@eEPeHYUOHHBIM NPUSHAKOM Petesoee0 SMUKema YKpAuHYes.

Knrouesvie cnosa: xonyenyus, 36amenbHblil NAOEHC, KOMYMHUKATMUSHUL OUCKYPC, Pedesoli emuKem , Hopma JUmepamypHol pedll.

Communication is one of the means of social interaction. Modern science determines communication as the exchange of information,
interaction and perception. The ability of being the interlocutor was highly valued in the past and is still valued at presenz. “Faux pas” of
communication are provoked by the violation of behavior cultural standards, ethical and aesthetic norms of the linguistic use and / or non-native means
of communicative interaction. Person’s success depends on communicative skills adjusted to different communication situations. Each sphere of human
communication serves a special system of language etiquette. In Ukrainian Linguistics, there’s a profound discourse on functionality of the appeal, its
grammatical identity and linguo-pragmatic aspect.Ogienko, P. Dudyk, I. Vychovanets, K. Gorodenska, M. Skab, S. Bogdan, A. Kovtun studied the
target language in terms of identifying the consequences of socio-historical and cultural influence on secular, cleric and scientific communication.As
most modern linguists state — Ukrainian the functions of naming and addressing are morphologically different. There is a special case — vocative, which
is applied to singular person masculine and feminine. Nevertheless, if the form of appeal may be argued, the peculiarity of the vocative case is not
discussed, as it serves the essential differentiating feature of language etiquette of Ukrainians. Alas, this long-standing feature of linguistic etiquette
continues to disappear from Ukrainian linguistic sky. The results of observations and sociolinguistic studies have revealed that schoolchildren, young
people, middle-aged people and urban population do not use vocative case. Ignoring the climax is evidence of disrespect for the native language, a sign
of indulgence in one’s own speech. Thus, linguistic etiquette and form of appeal in particular is not only general and functional, but also individual,
differentiated phenomenon, since every person picking from the national linguistic treasury chooses the most appropriate for particular discourse
etiquette word or expression, and inevitably modifies this choice with own preferences, that is creatively.

Key words: concept, clinical case, communicative discourse, language etiquette, norm of literary language.

VK 378.147
Cinyn Map’ssna MuxaiijiBHa,
KAHOUOAM NeOa20IMHUX HAYK, OOYeHM,
MopryH Ipuna BasienTuHiBHA,
cmapuiuii 8UKIA0a,
Myxauiecoruti depoicagnuil yHisepcumem, m. Mykauego

TITPOBJIEMH OPT AHIBAIII ITIO3AAYJIUTOPHOI'O BUBYEHHS THO3EMHOI MOBH

Asmopu docrioocyroms npoonemy opeaizayii camMoCcmiliHoi pobomu CnyOeHmie no GUBHEHHIO THO3EMHOI MO8U K 0008 3K08020 6UOY
Hasuanbhoi OistbHocmi. Tlokazano i micye y Mexanizvi 060J00IHHS NPOGECIIHO-OPIEHMOBAHOIO  THUOMOBHOIO JIeKCUKOIO. 3 5IC08AHO  POTb
IHMEPaKmueHUx Memooie HaguanHs y npoyeci camocmitnoi pobomu. OOPYHMOSYEmMbCst HeOOXIOHICIb NOOWTILUUOT PO3POOKU UWLISIXI6 OOCSICHEHHSL
epekmusHOCmi 3AC60ECHHS MEPMIHONIOZIE 6 KOHMEKCMI E6PONELiCLKOL tHmeapayii euwyoi oceimu Yxpaiu.

Knrouosi cnosa: susuentsi, inmepakmueHi Memoou HAg4amHsl, RO3aayoumopHa poboma, camoCcmitina poooma, MOmueayis.

[octanoBka mnpodjieMu. B CHOrofHINIHIX yMOBaX 3pocTae
notpeda y cremiaiicTax, siki BUIGHO BOJOIIFOTH 1HO3EMHOIO MOBOIO. Lle
BUMAarae iCTOTHOTO TIOCHJICHHS CaMOCTIMHOI [iSUTBHOCTI CTYICHTIB,
PO3BHUTKY TXHIX OCOOMCTICHMX SIKOCTEH 1 TBOpUMX 3IiOHOCTEH, yMiHb
CaMOCTIHHO 3700yBaTH HOBI 3HaHHSA Ta pO3B’SI3yBaTH IPOOIEMH,
OpIEHTYIOUHCh Y JKHUTTI CYCHIIbCTBA. 3HA4YHI 3MIHM B Oprasi3auil
OCBITHBOTO TPOLIECY, YMOBaxX Mpalli BUKIMKAIOTh NMOTpeOy y HaBYaHHI
HPOTATOM YCBOTO JKHTTS, @ OT)KE, BUCYBAIOTh Ha IEPILIHii [UTaH 3aTHICTh
1 BMIHHS JIOAVHHK O CAMOOCBITH, CAMOCTIHHOI HABYAILHOI JISTIGHOCTI,
IMi3HABAIBLHOI caMOCTilHOCTI. Porb camMocTiiiHOT po0oTH Ta caMOCTiiHOT
HABYAJIHHOI ASUTHHOCTI B HAIll Yac HACTUIGKH 3HAYHA, IO I IpolieMa
BHMarae mopasy HOBHX ITIXOAIB. 3pOCTae poib CaMOCTiifHOI poOOTH B
yYMOBax KpEIMTHO-MOJYJIBHOI CHCTEMH, sKa Tependadac BigBeIeHHS
JIOCTaTHBOI KIMBKOCTI Marepialy Ha CaMOCTiifHE OINpaIffoBaHHSI 3
HAcTymHUM iforo koHTponeM. Y TlonoykeHHi Mpo KPeAHTHO-MOAYIbHY
CHCTEeMy OpraHi3allil HaBYAIHHOIO MPOLECY HICThCS PO MOCHICHHS
porti caMOCTiiHOT poOOTH CTYIEHTIB y HaB4aJbHOMY Tporeci. Bee me
CIIOHYKa€ 1O TIONIYKY HOBHX METOJIB OpraHi3alii CcamOCTIHHOrO
BHBYCHHS iIHO3EMHOI MOBH.

AHami3 octaHHix fociikenb. IIpoGmemm — oparmizarii
caMoCTiiHOT poOOTH (CamOCTiiHOI HAaBYaIBHOI MISUTBHOCTI, CAMOOCBITH
TOLIO), LUBIXH MIBUILCHHSA il pe3yJbTaTHMBHOCTI Ta JOCIIPKEHHS

MOXITBOCTEH HaJaHHS CTYJEHTaM CaMOCTIIHOCTI y HaBYaHHI 3aBIKIH
Oymu B TmOJM 30py METOIMMCTIB. 30Kpema, MpoOJeMH OpraHizarii
caMoCTiifHOT po0oTH BUCBITIIOIOTECA Yy pobortax 1.O. 3mmubOi, A.B.
Pomunko Ta iH. Tak, C.M. KycroBchkuii Ta iHII HAroJOLIYIOTh HA
TOMY, IIO CaMOOCBiTa (CAaMOHABYaHHs) — II€ CaMOCTiiiHa HaBYaIbHA
JisUTBHICTB, 5IKa KEPYETHCS Ta CIPAMOBYETHCS. MOTHBaLL€0. OnaHyBaHHS
{HO3EMHOI0 MOBOIO MOTHBYEThCS 30BHIlIHIMH (pakTopamu. Ane
e(beKTHBHICTH CaMOOCBITH 3aJEXHTh Bil (HOpPMyBaHHsS BHYTPILIIHBOL
mormBanii [3, c.36]. CamoocBita HaOyBae OCOOWCTICHWII XapakTtep.
PeanbHO OTpHMaHMI B TIpOIIeci HABUAHHS PE3YyNIBTAT BHCTYIIAE SIK HOBE
3HAHHS, HOBMIA 3aCi0 fji.

B Toif ke wuac, HaykoBHi (DaKTHYHO HE JOCIIDKYBAIH
camocTiitHy po6oTy MaitOyTHIX (haxiBLiB 3 BUBUYCHHs iHO3EMHOI MOBH 3
TOYKM 30py il MOXKJIMBOCTEIl IIOAO MOKPAIICHHS 3HAHb iHIIOMOBHOT
TEePMIHOJIOTTYHOT TPOdeCciiHOT JEKCHKH Ta HABHYOK 1i BUKOPUCTAHHS y
OB MPAKTHYHIH TisUTHHOCTI B KOHTEKCTI O€3MepepBHOCTI OCBITH.

Mera crarTi: pO3NEN CKIAAOBHX POOOTH CTYICHTIB Y
MMO3aayJJUTOPHUIT Yac SK OOOB’S3KOBOTO BUIY IXHBOI HABYAIBHOT
TUSUTBHOCTI, JIOCTIDKEHHS MICI Takol JISUTBHOCTI Yy  MeXaHi3Mi
OBOJIOIHHS IPO(ECIHHO-OPIEHTOBAHOIO 1HIIIOMOBHOIO JIEKCHKOIO.

PesyabTaTH  JocuiukenHsi. YCIix CcaMOCTIHOrO HaBYaHHS
3QJIKUTH Bill HU3KH MCHXOJIOTIYHNX (DaKTOpiB: MOTHBALi HaBYAIBHOL

191





